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V i l á g h á b o r ú .
lYzeinysl visszafoglalása tnigvjelentőségü politikai és 

trat ('«fiai siker volt a mi részünkre. Politikai hí kém* főleg 
ellenségeink tették, akik a vár átadásakor márezius végén 
óriási j<*1 ontdségíl ténnyé fújták töl lYzemysl kiélieztetés által 
elestél és ebből kifolyólag lapjaik telekürtölték a világot azzal, 
lu»gv Ausztria-Magyarország meggyöngült, hogy májusban jön 
az orosz otlenziva, a mely dOnldleg megver és elsöpör ben 
Iliinket. A mi vezéreink nem beszéltek olyan fenliangon. a 
mi lapjaink nem kílrtölték az ellenség tönkretételét, hanem a 
mi embereink tettek és bíztak. Hitték, hogy amit tesznek, az 
sikerülni fog és annál nagyobb lesz a siker : minél kevésbbé 
érsekednek vele előre. Megindult az áttörés Nyugat Galicziá-“  ./ r"*
ban, magával rántva a kárpáti és déli lengyelországi frontokat 
és mi remegve lestük az őriás sikereket napréd-napra s jófor
mán lélegzet nélkül rohantunk velük lélekben lYzemysl ka
puja elé. 1 >e hálát adtunk a Mindenhatónak, aki az ő erős 
karjuk és tervező értelmük által megvédett bennünket az el
lenség megszállásától és pusztításaitól.

lYzemyslnél azt hittük, hogy egy időre megáll az elő
nyomulás. 1 )e reményünkön felül sikerült. Nem állott meg, 
cnak egy kissé lassul)!) tempóban haladt előre.

lYzemysl visszafoglalásával most az entente minden di- 
-(■kedése, amit két hónap óta hangoztat, szégyen gyanánt 

visszaírni] az ő tejére. Mert lYzemyslig még csak el lehetett 
hitetni a franezia, olasz, meg más lobbanékony vérü népek
kel. hogy az orosz sereget egy kis múló balszerencse érte és 
sak azért vonultak vissza, hogy nagyobb erővel támadhas

sanak újból. |)e a mikor elkezdődött lYzemysl ostroma, akkor 
aggódva kérdezték a francziák : miért eresztik az ellenséget

Ivan közel a vár északi oldalához? Miért? Mert nem tehet-•/

:«‘k másként, mert nem volt erő visszatartani a német-osztrák- 
nagyar hadakat. Sieniavánál megpróbálkoztak s ott egy kisebb 
-t-reggel szemben még sikert ért el a nagyon megerősített 
"rósz sereg. Bukovinánál is próbálkoztak ellensúlyozni a nagy 

eszteségeket, de a lYuth vonalán álló seregeink megállították 
az orosz áradatot.

lYzemvslnél nem sikerült, daezára az éréin vár védő tá- 
MHsztékának. igen rövid idő alatt visszafoglalták seregeink 

- zt a várat.
Knnek politikai következménye igen nagy. A nyugaton 

ragyogó arezok eg-yszerre elsötétültek és más színben látják 
a/nta a világot. A fölhevült fantázia álmai kezdenek helyet 
adni a józan mérlegelésnek, a mióta látják, hogy az entente 
h»ereje : az orosz, nem leg\ őzhetctlen többé, mert visszavonult 
• Kárpátok ormairól és elvesztette eddigi 10 hónapos küz.dé- 
s nek koronáját, Galiczia kulcsát : lYzemysl várát.

A mi sztraté-giai sikereink pedig igen növekedtek ezzel, 
mert az ellenség legerősebb támasztópontját elvesztette Gáli* 
■zia közepén és inig a várat vívták seregeink, már azalatt

előhaladtak a vártól északra és keletre. Méltán hálát adhatunk 
hadi műveleteink sikeres és gyors végzéséért.

lYzemvslnél nem állapodtak meg a mi győztes hadaink, 
hanem még azon a napon elindultak Medyka felé az ellen
séget üldözni, majd tovább Moseiska tájára.

Mig ezek történtek a San folyón túl, azalatt a lhiyeszter- 
től délre nagyfoiitosságu mozdulatok indultak meg. Linsingen 
hadserege német és magyar csapatokkal elfoglalja Sztrij vasúti 
csomópontot s ott meg nem állva, megindul a Dnyeszter 
f dyó felé, a melyen túl L -mberghez közeledik az ut. Kszre- 
veszi, 11 ogy a közvetlen vonalban az ellenség nagyon erősen 
védi a folyón átkelést; ezért kissé keletre kanyarodva, Kalusz 
várost foglalja el és Xuravnónál elfoglalva a hidat, átmegy 
a Dnyeszteren és a Dnyesztertől északra álló) dombokat is 
elfoglalja. Kgyúttal egyesül a Nadvorna táján álló bukovinai 
hadsereg szárnyával és azt is belevonja az előnyomulásba 
Sztaniszlau és Ilalies felé. Legújabb jelentés szerint Sztanisz- 
laut elfoglalták seregeink és Ilalies felé szorították az ellenséget. 
Sőt már magában Bukovinában is megindult az otlbnziva az 
oroszok ellen, akik visszavonulnak.

így most az orosz seregek szorult helyzetbe jutottak 
Lemberg körül, mert a Dnyesztert átlépő seregeink a déli 
oldalról fenyegetik őket, még talán közelebbről, mint a 
lYzemysl felől nyugaton támadó hadak. Az oroszok kezdik 
Lemberget kiüríteni, polgárikig már ki is (Intették, más jelen
tések szerint katonailag is kiürítik. Kzen a tájon játszódnak 
le a közeli jövő nagy drámai eseményei, a melyekben az 
orosz fősereg összezuzódhat vagy sikerűi neki Lengyelország 
keleti részébe visszavonulnia a Visztula és a Bug közé Lublinp
vidékére.

Kgész Kurópa szeme rajta van ezeken a hadi művelete
ken, hiszen az óriási orosz birodalom presztízséről van szó, 
a melynek megmentésére hiába vonult volna föl az olasz 
perfidia.

Kszakon, Kurland és Kovno tájain a németek megtartot
ták újabb, májusi bódításaikat, visszaverték az orosz támadá
sokat Kovnóig és most ők nyomulhatnak ismét előre. Riga 
vidékén tengeri operácziókról érkezik hir, talán arra tart a 
német előnyomulás.

J

Az olasz bareztéren eddig az ellenség sehol sem tudott 
élőnyomulni, ahol ellenállottak neki ; nehány megszállott csúcs
ról Tirolban és Karinthiahan és Gradiska vidékén keményen 
kiverték őket. A tengerparton ; az Isonzó folyó síkján nagyobb 
olasz támadást vertek vissza súlyos olasz veszteséggel. AzJ P P
olasz flotta is meglátogatta a dalmát szigeteket s egy-két vi
lágitó tornyot bombázott. Kgy repülőgépjük hiúméra dobott 
bombákat, de ezt I >almácziában lelőtték. A mi repülőink Ve- 
lenezében tettek ismét kárt. Az olasz nép és a katonaság be
csapott része még most is tüntet a háború ellen : háborog
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magában, mint a rósz lclkiismeret.



Gömttr-Kisliont.

A franoziw és llandriai liHrcztérrdl m>k 
erős támadás hire érkezik, de ugy E<>ref* 
tónál, mint Arrasnál és a ( ’liampa^neban 
erősen védik «állásaikat a németek : egy  
egy árok vagy major vagy falu itt-ott 
többször gazdát cserél. 't pern körtil éld* 
haladtak a németek és \ erdunt ismét 
bombázzák.

A Dardanellák ostroma nem igen ha
lad. A hadi hajók télnek n buvárhajóktéd, 
a szárazföldi hadakat a törökök nagy 
hévvel támadják.

Kgvptomban szít netel a haroz. mert 
onnan és Sziriábéd is Konstantinápolyba 
vittek csapatokat.

Tábori mise.
A szivet, lelket fölemelő s mély vallásos 

áhitatra gerjesztő volt az a gyönyörű tábori 
mise. mely folyó hó fi án az Erzsébet téren tar
tatott meg a teljes számú helyőrség és a fele
kezeti különbség nélkül összesereglett polgári 
közönség részvételével. \ erőfényes, tiszta idő is 
kedvezett az ünnepségnek, melyre a szövetséges 
osztrák magyar és német hadseregek galicziai 
tényes győzelme adott alkalmat s melyen igaz 
lelkesedéssel, szivében benső meleg érzéssel vett 
részt mindenki, bogy bálát adjon a Mindenható
nak a vitéz hadseregek hősiességével elért siker 
felett.

Már kora reggel szorgos kezek foglalkoztak 
a róm. kath. templom főbejáratának hatalmas 
— oszlopokon nyugvó kupolával fedett - -  ol
tárrá átalakításával. Fenyő és ny irgalyakbúl 
szép színekben pompázó virágokkal tarkázva 
mesterien volt összeállítva az oltár, tetőzetén 
nagy kereszttel s a háttérben tömött virág- 
diszszel. ízléses, szép keretet képeztek a tetőn, 
az oszlopokon s oldalt több részen elhelyezett 
magyar, osztrák, német és török zászlók. Maga 
az oltár és környéke festői képet mutatott. 
Az oltár előtt két oldalt gúlába rakott fegyve
rek és gépfegyverek jelezték, hogy ez a bála
adó tábori mise a fegyverek győzelméért tar
tandó istentisztelet s az előtte lévő térségen 
széksorok várták a hivatalos notabilitásokat és
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a hölgyeket. A teret nagyszámú női és un kő 
zönség szállotta meg.

Fontban 3 410-kor kivonult a helyőrség es 
elhelyezkedett az Erzsébet téren; itt huni* 1/1 
kapitány intézkedett a rend fenntartása iránt. 
10 óra előtt néhány perezezel megérkezett a 
tisztikar élén lovag Wiktor Iádé cs. es kii. 
kamarás, ezredessel é̂ - az uj parancsnokkal. 
Manojlovits János ezredessel Ekkor már meg 
jöttek a törvényhatóság képviselői: Kulinyi t>e/.a
főispánnal és Lukács (Jéza alispánnal elükön, a 
város képviselői dr. Kor o-s László polgármester 
vezetésével, a kir. törvényszék, járásbíróság es 
kir. ügyészség Kol/ray Sándor elnök, dr. Mrszá- 
ros István kir. főügyés/helyettes és S:ás:i k o 
vács (íéza járásbiró vezetésével, a kir. pénzügy
igazgatóság tisztviselői Lánc:y Kálmán kir. tan. 
s a számvevőség Bajáik Endre kir. tan. veze
tésével stb. A nőegyestilet, \ öröskereszt-egylet, 
lladsegélyző intézmény szintén képviselve volt 
Lukács (íézáné, Samarjay Jánosnó, Mariássy 
Lászlóné stb. által.

Fontban 10 órakor harangzúgás ko/ött ér
kezett meg Szétnan Endre prépost-plébános di 
szes egyházi ornátusb:r kíséretében Bcucsik 
Sándor, Lója Jenő, Horváth (íyula és I illa 
Lajos gör. kath. tábori lelkész s kezdetét vette 
a tábori mise, mely alatt a katonai zenekar 
több Ízben játszott s urfelmutatáskor a k. vezé
nyelt disz század sorttizet adott.

A mise után a téren teláliitott emelvényre 
lépett lovag Wiktor Tádé ezredes s a katonák
hoz német nyelven szép beszédet intézett, mél
tatva az osztrák magyar hadsereg és a szövet 
séges német hadsereg dicsőséges és hősies bar 
ezait, melyekkel sikerült (íalicziában győzelmet 
aratni. A lelkes hangú szép beszédet Mayer 
Eerenez főhadnagy, az ezredes segédtisztje messze 
hallható érczes hangján magyarul tolmácsolta a 
legénység előtt körülbelül a következő szavakkal:

„Négy hét óta üldözik már derék had
seregeink vállvetve hü szövetségesünkkel 
az oroszt hazája zord sivatagjaiba vissza. 
Csapást csapásra mérve, feltartóztathatja- 
nui nyomulnak előre, élő falként, össze
zúzva, tiporva az ellenséget.

Nemcsak magyar hazánkat tisztítottuk 
meg az ellenség barbár hordáitól, Calicziá 
nak és < »rósz Lengyelországnak nagy része

is már birtokunkban van és most Frzemysl 
várának bevételével kiragadtuk az ellen m'«» 
utolsó támaszpontját országunkban.

Kevéssel ezelőtt még e büszke vár kény. 
teleti elestét sirattuk, de gyászunk i,,Mn 
tartott soká. A szövetséges csapatok InV , 
sége az ellenséget, annak óriási számbeli 
fölénye daczára, mindenütt megverte s büsz
kén lengenek ismét zászlóink Frzemysl vá
rának ormairól.

így fognak a dicsőséges szövetséges 
hadseregek minden ellenséget leküzdeni a 
teljes megsemmisülésig. Meg fogják mutatni
az egész világnak, hogy Ausztria Mag\ar 
ország és a német birodalom hatalma az 
ellenség milliós hadseregei daczára is örökké
való és legyőzhetetlen.

Mi katonák pedig adjunk hálát a Minden 
hatónak, hogy derék hős csapatainkat ismét 
győzelemre segítette. Fogadjuk egyúttal, 
hogy mi is ha a király és a haza hiv 
küzdő bajtársainkhoz méltóan fogunk har 
czolni, bátorsággal, hősies kitartással, szivünk 
végső dobbanásáig.

Isten minket úgy Bégéi jen !"
Lelkes éljenzés és taps kisérte a szép be 

szédet, mely után még az ezredes magyar nyel 
ven is éltette a legtöbb hadurat.

Ezután Kit lányi ( Jéza vármegyénk főispánja 
az ezredeshez és .a tisztikarhoz intézett lelkes, 
szép beszédet, mely óriási hatást tett. A gorh 
czei áttörésről s Frzemysl visszaszerzéséről szólva, 
az elragadtatás hangján szólt a dicsőséges ősz 
trák-magyar és a szövetséges német csapatuk 
hősies és eredményes küzdelméről s a hála és 
elismerés igaz érzetét tolmácsolta a vitéz had 
sereggel szemben, a katonai tisztikart és a had 
sereget reprezentáló ezredes előtt. Majd a legény 
séghez fordulva, megemlékezett arról a becstelen 
eljárásról, melyet eddigi szövetségeseink: az or
gyilkos módjára hátba támadó olaszok tanusi 
tottak s melyet a győzhetetlen hadseregnek 
meg kell torolnia. Buzdító és lelkesítő beszédé 
ben kiemelte, hogy mennyire bízunk kitünően 
vezetett és kipróbált hadseregünk rettentheti«!! 
bátorságában és kitartásában s azokat a vitéz 
hősöket, kik fegyverrel kezükben a királyért, 
a magyar hazáért és igazságos ügyünkért kez
denek, szivünk, lelkünk melegével támogatjuk, 
itthon maradottjaikról testvéri szeretettel, at i\ 
otlaadással gondoskodunk. A hős katonáki iu

TARCZA.
Itt. — Ott.

Itt már a nap süt s tavaszi széllel 
Aranyos zöldre festi a tőidet,
Melynek illata szivekbe száll be 
S megvillanyozza fáradt erődet.
< ’serjék és bokrok, fák és nagy erdők 
Felmosolyodnak a friss napoknak 
S feledve a tél kietlen álmát 
Az újult létnek rügyet fakasztnak.

*
Ott nem örül még a szomorú táj,
A nap is mindig takarja arczát:
Letarolt mezők színtelen hóban 
A véres harezok álmát alusszák.
Nem is örül ott senki a létnek,
Hiszen ott minden rideg s temető,
Aki meglátja, rettegve mondja:
Béke szálljon rád, te bús harezmező.

Stella C. Cordis.

Sorozás után.
Délidő. A család az ebédnél. Azaz hogy 

csak a mama és a bárom gyerek. A mama 
épen most Ígért a 3. számú csemetének három 
nyaklevest, mert a másik levest mindenáron 
villával akarja enni. Hirtelen nyílik az ajtó s 
megjelenik a csa'ádtő, az apa Most jön a 42 
ettesek sorozásáról, ahol szen\ • dőlegesen vett

részt: ő is sor alá került. Testi derékségéről 
csak annyit, hogy 22 évvel ezelőtt a sorozáson, 
mint teljesen alkalmatlant visszadobták.)

A 42 es: Szervusztok !
A csemeték: d adalorditássa) i kezét csó

kolom !
A mama: (levest merit a 42 esnek' Nos, 

széna vagy szalma ?
A 42 es : önérzettel kanalazva] Hát széna, 

mi lenne más, mint széna. Hisz ez természetes.
A mama: (csodálkozással] Hát bevettek V
A 42 es : Be, be, be! (Dudolgatva) Az Is 

ten katonának teremtett.
A mama : Jesszusom !
1. és 2. számú csemete: ILijabaj, apuka 

katona (fülsiketítőén tapsolnak).
A 3. számú csemete : (csendes ellenlábasa 

a 42 es apának sok rendbeli elnadrágoltatáRa 
miatt.) Es elmegy a háborúba, elmegy a há
borúba és nem lesz itthon ! .1 aj de jó lesz !
Két lábával rugdossa az asztalt és diadalmasan 

feldönti a tányérját).
A 42 es : (Dühbe gurul.) Ez a kölyök ezé 

lozgat. Hallatlan, ez a kölyök örül, hogy én 
nem leszek itthon. Hát ti örültök, hogy én el
megyek a háborúba ? (Mérgesen rácsap az asz 
talra, hogy minden evőeszköz tánezra perdüli. 
Csend, egy szót se többet, majd adok én nek
tek mindjárt örömet! (Ordítva.) Azért se nie
gyek a háborúba. A csemeték hallgatnak és 
kanalaznak).

A 3 számú csemete: ('Tenyerébe rejti ar 
czát s csendes megelégedéssel suttogja,) Azért 
is, azért is, elmegy a háborúba és nem lesz 
itthon. Jaj de jó lesz ! Úgy kell, úgy kell !

A mama: vibráló hangon ) Es u reumád 
Hiszen még tegnap is sántikáltál.

A 42 es : A, doktor azt mondotta, nem baj. 
A mama : Eb az asztmád ? f

A 42 es : Az asztmám? (Énekelve El
oszlott, mint » buborék.

A c cmeték : Szintén énekelve, de hamis.'
S maradt, mi volt a puszta lég. S maradt, ‘ 
volt a puszta lééééég !

A mama: Bedugja a fülét.) Az istené 
hallgassatok, az ember tisztára megsiketiil 
Es az ideges szívdobogásod ?

A 42 es : Skandálva. )< ’sak volt, monda . 
ezredorvos s a voltra nem ád a zsidó.

A mama: Idegesen.) Es » kanC**! »zene I. 
lúdtalpad, gyomorgörcsöd, meg az aranyét»

A 42 es : Még idegesebben.) Es h kanosa.
ságom es a lúdtalpam és h gyom org örcsöm  ■
az aranyerem és a szívdobogásom és az # 
mám és reumám az mind, mind nine"»»-  ̂
mondták, hogy nincsennck s ez ellen ni,lt>rt al 
láta és én tauglich vagyok.

L számú csemete: Apukám, mi az, Eo. > 
tauglich ?

A 4L.es: lauglich? Azt jelenti, bog) M 
kalmas.

2. számú csemete : Katonának alkalmas •'
A 42 es : Annak, annak hát, katonának.
• >. számú csemete : Katonának ? Jaj de 

jaj de jii ! Es elmegy a háborúba és nem I»*- 
itthon, örömében megint az asztalt rugdossa 

A 12 es : Mérgesen.) Már megint. Mám« 
ez a kölyök megint czélozgat. Mondd meg neh 
hogy hallgasson, mert mindjárt nadrágporolá^t 
rendezek.
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k Karfást, sok szerencsét és sikert kívánt a hátra 
lévő küzdelmekhez.

Lelkes éljenzés és taps kisérte a hazafias 
lendülettől áthatott buzditó beszédet, mely után 
az ünnepélyes aktus véget ért s a legénység el
vonult, a közönség szétoszlott.

Olasz becsület.
(II. G.) Ha LarlnHe képmutató ál

nokságát,  lm Falst»ti nyomorult hütlen- 
ségrt és lmzug k^ponyegforgatását és 
S diri Jóskának betyárságát egy éló em
berben komprimálni lehetne, erre az in
dividuumra mindenki kimondaná egybe- 
hangzó Ítéletét, hogy ez az ,,ohisz becsit- 
let." A frnncziúk reváns eszméje : szfé
rák zenéje ebhez a perfidiálmz. Az oro
szok keleti politikájának hadviselése el- 
végre egy barbár nemzet elvakult dühé- 
nck nyiivánulása. A jóllakott angol mér
hetetlen falánksága pedig »i legalaeso- 
nyahh állati ftsztttnt is letéízó nemzeti sa- 
j.itság, mely az állati természettől eltéró- 
leg »innál éhesebbé válik, minél jédlakot- 
tabb. I h* az olasz náczió, mely egységét, 
;in\ ági jólétének feltételeit »i liármas szö
vetné"- »írn\(kában szerezte meg, hogy 
Ildiiden jogosult ok nélkül épen most
tóidul ellenünk, ez már a bünbesülve-•/
dé-sítek «dy mérhetetlen toka, melynek a 
jellemzésére szegény a legsujfóbb szó* és 
legelitélóbb gondolat.

Az olasz hadüzenet nemcsak nél
külöz minden jogi alapot és etlukai 
momentumot, hanem »i bérgyilkosság al- 
|as vállalata mellett közönséges rabló 
hadjárattá is minősíti. Mert be van bizo
nyítva, hogy »íz entente batJilmaktól k»i- 
|)ott hárommilliárdon kívül monarchián
kat tengeri loitalmától és területének je
lentős integritásától is meg akarja fosz
tani. Az olasz brigiintizmus hitvány pénz
ért eladta hadseregét az entente-batal- 
inaknak. Lord Kitchener tehát már he- 
t♦ -k ót»i nem hiába emlegette, bogy a

w  * v  mJ

tlandriai fronton háromszázezer emberre.

8. számú csemete: (A tenyerébe balkan ön 
magának.) Azért is, »ízért is elmegy és nem 
lesz itthon és neu» fogja kiporolni h nadrágo 
mat. #

A mama : Es nem télsz a lövészároktól, az 
ágyútól, a muszkától és a . . . .  a . . haláltól ?

A 42 ei-: (1 tagadó önérzettel.) Én ? Hát tél 
tem én valaha? Megijedtem én valamitől?

1 2. számú csemete: ! Kgyüttes diadalordi
fással. Múltkor az egértől a hálószobában...

3. számú csemete: (Tulkiabálja a többit. 
Igenis, igenis és én megfogtam az egeret é* 
magának a teje tájt. Ilebebe !

A 42 es : (Uácsap az asztalra.) ( ’send, azt 
a kutyatáját !

(Nagy némaság).
A 42 e s : (Szünet után.) Egy egértől meg 

Ibiiét ijedni. A nagymama is megijed egy egér
től, pedig az ugyancsak bátor asszony. Hanem 
a muszkától, attól nem félek. (Kgyre emelkedő 
hangon.) ( ’sak jussak egyszer eléjük ! Lefogom 
lőni, át fogom szúrni, agyon fogom verni irgal 
inatlanul valamennyit. I gy logok verekedni, 
mint Kinizsi Pál, mint Toldi Miklós mint...mint 
Uugonics András.

1. számú csemete: Dugovicb Titusz.
A 42 es : Az mindegy.
2. számú csemete : Ks kifogják tüntetni és 

hazahoz egy érdeinkeresztet.
A 42 es : (Szinte magánkívül.) Igen, haza 

logok hozni egy vaskeresztet. Nem egyet. Két 
l"t. Nem kettőt. Hármat. Nem is hármat. Négyet 
Mindegyikünknek egyet. K*... és...

3. számú csemete: (Félhangosan.) Ks aztán 
tnegint itthon lesz. (Elszontyorodik).

a 1 htrdanelbíknól pedig Hz.ázötvenezer ka
tonára van szüksége. Most kitudódott, 
hogy ezek »i ,Indán 'pénzen megvásárolt 
szózezerek az olasz liadseregból rekrutá- 
lódnak.

He nagy kérdés, minő érzülettel fo- 
gadja a zsoldos vállalatot az olasz ka
tonaság? Ilisz tudjuk, bogy a behívott 
olasz tartalékosok már nyíltan lázadtak 
>i bábom ellen. Tudjuk azt is, hogy az 
olasz munkásság, iparosok és kereskedők 
n az olasz nemzetnek becsületesen gon-n
dolkozó előkelőségei, sót »i k.'imarának és 
szenátusnak terrorizált többsége is batá- 
rozottan elitélik az erkölcstelen motívu
mokból megüzent háborút. A mely bail-P5 J

viselésnek tehát hiányzik leglényegesebb 
alkotó eleme, a nemzetnek egységes a k a -’ p . p

ruta, elhatározása és spontán lelkesültsége: 
az ily minden tekintethet» erőszakolt és 
erkölcstelen bábomnak a luidüzenó télre 
kedvező kimenetele sehogy se lehet !

* mJ

Fgész világ tudja, hogy HAmmzio, 
ez a fertőbe merült Alfonz ur, egymillió 
lilával lett megvéve, hogy az őt szám
kivetett búzáját belevigye »»z árulásba. 
Sonoino és Salandra urak úgy lásszik* u
— hasonló biztatások között csakhamar 
készek voltak a legaljasabb vállalkozásra, 
minőhöz hasonlói »i világon még nem 
történt.

Hogyne lázadna tel minden csepp vér 
ereinkb; n. midőn áldott jó öreg királyunk 
is igy ir ..Népeihez": ..Az olasz király
ság olyan liitszegést követett el a két 
szövetségesével szemben, a minőre nin
csen példa sí történelemben. ( ’serben ha
gyott Olaszország »i veszély perczében s 
kibontott lobogóval ment át az ellenség 
táborába."

Kme igsiz és ji jogos felháborodás 
szülte szavak mélységes megértésre ta- 
lábúik minden magyar lelkében. S ha ̂J
feszült izmokkal küzdöttünk a sok milliós 
orosz gózhenger ellen, a pertui olasz el
leni hadviselésünk lobogó indulattal és

p

aezél izmokkal lendül akezióra. Majd meg

A mama: ( ( ’semleseu sirdogál.) A gyalogo
sokhoz ?

A 42 es : Nem.
A mama : l alán a trónliez ?
A 42 es : Nem.
A mama: Hát a tüzérekhez?
A 42 es : Nem.
A mama: (.’sak nem a huszárokhoz?
A 42 es : Oda sem.
A mama: I Klképedve.) Egyikhez sem, hát 

akkor hová az Isten csudájába?
A 42 es : Hová ? Érdekes kérdés. Hogy 

hová ? Hát mindegyikhez, a trénhez, a tüzér
séghez, a gyalogosokhoz, a huszárokhoz, a 
tisztekhez, a közlegényekhez, mindenkihez. Hisz 
ez természetes.

A mama: (A csodálkozás csimboroszszájáti.) 
Nem értem. Igazán nem értein. Ilyet még soha 
se hallottam.

A 42 es: (Kevésbbé lelkes hangon.) Légy 
nyugodt. Ha nem hallottál, majd fogsz hallani. 
Sok érdekes dolgot rejteget még a háború.

A mama : Hát mondd, hol leszel akkor tu 
la jdonképen ?

A 42 es : (Egyszerűen és szerényen) Hát 
hol, hol ? Hisz az nagyon természetes. ( üt le
szek, a hová beosztanak.

A mama: (Türelmetlenül.) Ugyan ne ker
telj annyit. Nyögd ki már valahára, hát hova 
osztanak be ?

A 42 es : Hová ? Hogy engem hová oszt«' 
nak lie? Alkalmasnak találtak hadiszolgálatra 
fegyver nélkül is...

A mama : (Ájulás környékezi és sikolt.) 
Fegyver nélkül?! Irgalmas Isten! Es téged

látjuk, hogy a jogos harag szülte buszú 
érzetével megvívott védelmi barczunkn
nem-e fogja eltiporni »ízt a pénzen meg
vett gyáva olasz haderőt, melynek ka
tonái akaratuk ellenére, eszményi czél 
nélkül, megalázva és kedvetlenül kény
szerültek ellenünk fegy vert fogni.

A bambi most már teljes, ( hurehill, 
Poincare, Iszvolszky és Salandra! Gyö
nyörűséges „florenczi négyes “ i

Levelezés.
Forgácstalva, 1915. jun. 8.

Tekintetts Szerkesztő ur!
Közügyéin kért mindig lelkesen harczoló ked

ves lapunk hasábjain több Ízben emeltem kérő 
szót szegény falucskánk szegény lakosainak 
érdekében. Kérésem mindig meghallgatásra talált 
s nagyrabecsült Szerkesztő ur örömeinkben ve
lünk örült, de osztozott mindig bánatainkban 
is . . .

Hozzánk is eljutott dicsőségesen harczoló 
fiaink győzedelmes előrerohanásainak örömhíre 
s fatornyos templomunkban felhangzott a bála
ima és dicsérő ének, s szent Hymnusz’ -unkat 
ezerszeresen hangozta vissza ős fenyves erdeink 
örömteljesen suttogó, hangos szellője.

. . . Laházas falunkban nemzetiszinü zászlóink 
lobognak s lót népünk könnyes szemekkel hall
gatja a templomból kijövet a Przemysl s vidéke 
körül lefolyó csodás dolgokról szóló íelvilágosi 
fásainkat, magyarázatainkat. ( >röramel van teli 
az egész falu s az itthon lévő kevés lakosság 
lelkesedéssel, tokozott erővel szalad a köves 
határ mezőire, hogy izzadjon, kierőszakolja a 
szegény föld termését, hogy legyen mit tenni 
az asztalra, ha bőseink a szent ügyért folyó 
világháborúból szerencsésen hazaérkeznek . . .

S eme általános örömünkbe —  mint már 
oly sokszor megint csak ürmöt vegyitenek 
szomszédjaink, a hires gyetvai lazokon lakó, az 
enyém s tied közötti külüinbaéget megismerni 
nem akaró zólyomi atyánkfiái.

Egy nap az édes hazáért harczoló Macbinyik 
dános, szép, nagy családdal bíró derék katonánk 
mindenét: egyetlen tehenét viszik el s mire a 
tejecske után sóvárgó, apró kis gyermekek sírása 
elmúlik, Kacsák András írná meg valahová 
Samarkand tájékára vagy esetleg abba a másik 
boldogabb világba, két fiának, hogy volt tehe 
nük, de tájdalom, csak volt. Az övékének a 
lábnyoma is oda vezetett a zólyomi Poiyána

fegyver nélkül engednek a muszkák ellen ? Mit 
csinálsz te ott fegyver nélkül?

A 42 es: (Pokoli nyugalommal.) Hát semmit.
A mama: Semmit? Hiszen azok megölnek, 

szétkaszabolnak, lelőnek, fölakasztanak és... 
és... foglyul ejtenek. (Sir. A csemeték mit te
gyenek egyebet, szintén sírnak, azaz, hogy 
bömbölnek).

A 42 es : (Kéjelegve nézi, hogy őt megsi
ratják. .ló idő múltán szólal csak meg a fölé 
nyes vigasztalódás hangján.) Mit sirtok? Ne 
sírjatok ! Nem hagylak el benneteket. Mert... 
izé... hogy is mondjam na? Nem megyek én 
csatatérre, csak ide a szomszédba, a helybeli 
kórházba — betegápolónak.

(A csalódás érzése ömlik 
dón. Ebéd vége.)

A mama : (Titkon örül.) 
csak ide ?

A 42 es: (Andante.) ( ’sak

el az egész esalá 

Hja vagy úgy,

ide.
1., 2. számú csemeték: (Elvonulnak játéka 

ikhoz azzal a lemondó tudattal, hogy nem lesz 
vaskeresztjük, pedig apjuk négyet is Ígért.) 
Szinte sírnak.

3. számú csemete: (Lemászik a székről, 
busmogorván az asztal alá bújik s a csalódott 
remények és sötét sejtelmek hangján dörmögi 
maga elé.) Mégse megy el a bábomba. Mégis 
itthon marad és el fog engem nadrágolni. (Ki
töri a pléh katonája nyakát s elindul, hogy az 
1., 2. sz. csemeték játékát zavarja.)

Spend us.
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erdőségének titkos belseje télé . . . Ámde h vitéz 
fiuknak ismeretlen a czime, igy csak itthon 
hagyott Árváikat vigasztalja a könnyezi“» nagy
apa: ne féljetek, jé az Isten, majd megsegít, 
majd ha apáitok haza jönnek, ők vesznek bo 
ezikát, de én szegény, öreg vagyok, ebben a 
drága világban nincs miből vennem . . . Majd 
ad az Istenke addig krumplit, meg terem talán 
majd egy kis zab is . . .

Derék rimakokovai csendőreink emberfeletti
9

munkát végeznek. Éjjelt nappallá változtatva 
táradnak, nyomoznak, mire azonban csak a 
lopás hírét vivő küldönczünk hozzájuk érkezik, 
akkorára a nyomorult gazemberek az alig át
járható, sűrű erdőkben régen megosztozkodtak 
keservesen nevelt marháinkon.

Sokszor kértem már ez utón az illetékes 
köröket, juttassanak ennek a szegény vidéknek 
a védelmére egy csendőrőrsöt vagy nem bánom 
én, legalább valami kirendeltségfélét, aludhas
sunk mi is nyugodtabban, ne kelljen éjszakáin
kat óljaink őrzésével eltölteni.

S a mai nap . . . egv békésebb jövő hajna
lának pírját látom derengeni községünk borús 
egén. Azt rebesgeti népünk, hogy a templom 
hátamegetti kincstár megfelelő, a magas kincs
tár által nélkülözhető épületben rövidesen m. 
kir. csendőrök fognak lakni, akkor majd — igy 
hisszük — felnek felénk jönni a szomszéd 
marhazsiványok . . .

Nem tudom, honnan ered a rebesgetés alapja, 
de a mikor ebben bízunk, ismételve kérem a 
tekintetes Szerkesztő urat. pártfogolja kérésün
ket, legyen szószólónk ott, a hol segíthetnek 
bajainkon s mi igazán, igazán hálásak leszünk.

Azt csak mellékesen említem meg, hogy 
papunk malaczát is kihajtották, egyik hitesünk 
tehenét is csak az éberség hagyta meg gaz
dáiknak . . .

Népünk igaz, hogy tót, de szive egyedül 
csak a szent magyar hazáért dobog. Szegény
sége daczára páratlanul áldoz a haza oltárára.

Hol van tót, kis falucska megyénk terüle 
tén, a hol mindenki kivette utolsó garasát ládá 
jából s úgy sietett volna vele a postahivatalba, 
mint nálunk? Megállt egy pillanatra gondolat
menetem, mikor postamesterünk büszkén mutatja 
a jegyzési iveket, hogy százkoronás betétektől 
kezdve ebben az igazán szegény taluban az 
emberek 34100 koronát küldenek a veszélyben 
forgó hazának. Ilyen gyermekei a vármegyének 
megérdemlik, hogy szerény kérésük — kis va
gyonuk oltalmazását illetőleg az intéző helye
ken is meghallgattatásru találjon.

Ezt a kérést újólag a tekintetes Szerkesztő 
ur jó szivébe ajánlva, vagyok mély tisztelettel:

Júkovy Emil, tanitó.

A  drágaság okairól.
Lapunk múlt számában közölt rövid czikk 

visszhangot keltett a közönség körében. La
punknak egy régi barátja és tudósítója Feled 
és Rimaszécs vidékéről igy ir ebben az ügyben :

rA drágaság okaira vonatkozó, múltkori 
számban megjelent czikkre visszatérve, becses 
engedelmükkel legyen szabad az én szerény 
nézeteimnek is kifejezést adni.

A ezikkiró ur a helyzetet, a mely a drága 
ságot sok tekintetben előidézi, jól ismeri. Mert 
aki a nép közt forog, látja, tapasztalja, hogy 
különösen a mi vidékünkön majdnem küzségről- 
küzségre vannak olyanok, akik tőkéjüket bele 
fektetik marhába, sertésbe, krumpliba, tojásba, 
takarmányba és minden olyan czikkbe, a mi 
az ember és állat élelmezésére feltétlenül szük
séges. Czéljuk ezzel az, hogy ezeket óriási per- 
czentnyereséggel eladják az államkincstár vagy 
a megszorult hivatalnokok és iparosok rovására 
és igy maguknak' tőkét gyűjtsenek.

Ha kevés egynek kettőnek a befektetendő 
tőkéje, összeáll három négy egyén és mindenütt 
a vásárok előtti napokon összeszedik a marhát, 
sertést, juhot, élelmi ezikkeket, hogy azokat a 
vásárok jn óriási nyereséggel eladják a katona 
Ságnak és a mi mészárosainknak, henteseink
nek vagy pedig egyeseknek.

Tessék körülnézni K maszéesen és vidékén. 
Itt három négy egyénnek mindig van készlet 
ben 2(1 30 drb marhája, ;»()(» (100 métermázsa
szállításra kész szénája, szalmája a katonaság 
részére.

Vagy ugyanott és Feleden, de talán az or 
Bzág területén mindenütt, a keresked"k, szató
csok az T> 0 év óta üzletükben hevert italokat 
és mindenféle ezikkeket G0 vagy S0 perczent 
nyereség mellett adják a logyasztó közönség 
nek mint friss árukat tekintettel a hábo
rúra. — Vagy tekintettel a háborúra és az 
ebből előállott vasúti forgalmi nehézségekre, ha 
Feleden a megszorult utasok kényszeritve van
nak Feledről Rimaszombatig utazni, a mely ut 
egy óráig sem tart, két három fuvarozó egyén 
10, sőt 20 koronát képes zsarolni.

ló3 miután mindezeknek a megakadályozá 
sára — úgy látszik nem létezik orvosság, 
nincsen orvos : a körjegyzői urak és az adó 
kivető bizottságok vehetnék becses figyelmükbe 
az ilyen be nem jegyzett ezégeket, hogy a kincs
tár és a megszorult közönség rovására tőkét 
gyűjtők legalább adó czimén járuljanak hozzá 
oly sok oldalról megtámadott hazánk megmen
téséhez, támogatásához.'

Közérdekű tudnivalók a vármegyei
„Hivatalos Lap*‘-ból. 

Hadifoglyok után való tudakozódás.
0343— 1015. az. — A Hadifoglyokat

Gvámolitó és Tudósít«» Hivatalnak Hilda
• •

pest, IX . I lldi-út 1.. amely tudvalevő
leg hadifoglyaink hollétének kutatásával'  •/

foglalkozik. ez*Mi különben is nagy terít- 
nikai akadályokkal kapcsolatos munká
ját — sajnos — az érdekelt hozzátarto
zók. illetve tudakozódlak is nehezítik, sí 
mennyiben .•» kutatáshoz feltétlenül sztik- 
séges adatokat a hivatalnak rendszerint 
nem adják meg. Ez természetesen az 
eljár ás elhúzódását és sok felesleges le
vélváltását okozza.

Miért is a ..Hivatalos Lap“ utján fel
lövöm a községi és körjegyzőket, hogy tíz 
alábbiakat az egves községekben a leírni-•é “  ^
kalmasabb módon hozzák köztudomásra:

A Hadifoglyokat Gvámolitó és Tu
dósító Hivatal Rudapest, IX., í ’ llői-út 1. 
felkéri mindazokat, akik a bareztéren el

üt, i let ) 1 en 11<i lit sá  ̂ba jutott katonák
iránt érdeklődnek, hogy mindenesetre a* - •/
következő adatokat közöljék:

1. A hadifogoly neve: 2. születési 
éve és helye: 3. polgári állása vagy 
foglalkozása és vallása: 4. katonai ram»*- 
ja: 5. ezredének, századának sth. szám;»: 
b. a háború kitörésekor melyik városban 
szolgált az illet*'»' mint katona vagy hova, 
melyik varosba vonult be a mozgósítás 
következtében; 7.tábori postája: 8. melyik 
barezteren volt. or*»>z. szerb vagy monte- 
negió : 3. hol látták az illetőt utoljára: 
10. sebesülten tűnt e el az illető; 1 1. pon
tosan közlendő annak a neve és lakezime, 
aki az illető iránt tudakozódik.

A hivatal a foglyok részére távúra tot. 
nem közvetít, mert a foglyoknak bár
milyen távirati állomáson lehet közvet
lenül sürgönyt feladni, ha tartózkodási 
helyük ismeretes. A hivatalnál való táv
irati tudakozódás, mint ezélhoz nem ve 
zető, kerülendő.

Rimaszombat, 1315. május hó 27.
Lukács, alispán.

A második hadikölcsön.
Kubinyi Géz;» vármegyénk lőispá,,;., 

h második hadikölcsönnek vármegvénk' 
beli eredményére vonatkozóan :» követke
zőket közli velünk :

„A második luu liköl «•sünjegy zés \ ár-
megvénkben impozáns véget ért. I*<*zjt|v 
számadatok e perezben még nem álla
nak rendelkezésemre, mert a beérkezett 
jelentések feldolgozása most folyik, anv- 
nvi azonban már i* nyilvánvaló, hog\ ;t 
második hadi kölcsön re vármegyéin ben

t í z m i l l i ó
koronánál többet jegyeztek.

Ez alkalommal csak röviden mondok 
köszönetét lelkes vármegyémnek, a rész
letes beszámolóit a jövő heti lapokban 
fogom közzététel ni.C 1

Rimaszombat, 131;). évi június 11.
Kubitn/i (ivzti% főispán s. k."

Pelsöcz áldozatkészsége. Pels, «vön 
— mint lapunkat értesítik h második hadi 
kölesünket vényből jegyeztetett: 27*00(1 K |-;|, 
hen a város jegyzése 100000 K Nagyobb j*<gy 
zések : Közgazdasági bank 20001», R-t egyház 
20000, Dusza János rét. lelkész 15000, Almássv 
Józsetné és <1 r. Itatta Istvánná ÍOOOO lOOUU 
Weisz H. 10000. Itecze Károly 4000, Kardos 
András 4000, ('zékus István 2000, Ambrus 
András 1000, Szűk János 1500, Rét. énekkar 
L>00 kor. sth. A reí. egyház elöljárósága egyhan
gúlag s lelkesedéssel hozott határozatában **gv 
.’> mázsás harangot. (» ezinkannát és egy czin- 
tálat liadiczélokra felajánlott és az«»kat a tém 
gyűjtő helyi bizottság utján f. hó 4 én rendel 
tetési helyére útnak indította. Az első hadik*»! 
csőn legmagasabb jegyzése »'sízi Itéla 12000 
koronája volt.

*
100000 koronás hadikölcsön. A

serkei körjegyzőség közönsége 100000 korona 
liadikölcsönt jegyzett. A jegyzés körül nagy 
érdemei vannak V. « »ros János feledi takarék 
pénztári pénztárosnak és Kovács Bertalan rima 
simonyii rét. lelkésznek, a kik lelkes, hazafias 
buzgalommal támogatták eljárásában a k r  
jegyzőt.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük a 

punk mindazon olvasóit, kik még az elöli/.*- >t 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki m m 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést meg ii 
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a „GÖMÜK KISHONT“ kiadóhivat .-da

Hivatalos küldöttség. Me gyénk t< 
ispánja : kulinyi < lé/a folyó 7 én Lukács <» *
alispánnal és Dr. Lüchcrer Tamás vártne ei 
közkórházi igítzgHtotüorvossal Hiulapestre < 
zott hivatalos ügyek elintézése végett. A I •'* 
ügyminisztériuinban a hivatalos vezetőség i 
közli érház fejlesztése ügyében is járt.

Parancsnok változás. Az 5. c-
kir. gyalogezred itteni zászlóaljának eddigi 
rancsnoka : lovag If iktor I ádé ezredes cs 
kir. kamarás t. hó 5 én mutatta be az uj 
rancsnokot Mauojlovits János ezredest a ti
kárnak. Az uj parancsnok szívélyes szavaké *1 
fogadta a tisztikarnak a távozó ezredes á* 
tolmácsolt meleg üdvözletét, s e héten átvett* > 
szolgálatot.

Tanácibirói választás. A göm
református egyházmegye megüresedett tan« 
bírói állására beérkezett szavazatokat folyó 
7 én bontotta fel az e ezélra kiküldött eg} lm 
megyei bizottság. A szavazatok többse. 
Suté'! István rimaszombati földbirtokos nyert“ 
meg s i^y ő lett a gümürmegyei református 
egyházmegye uj tauácsbirája. A szép m*v 
tiszteltetésliez őszintén gratulálunk.
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Érettségi kormányképviselő Zi
lálton. A helybeli egy. piot. főgimnázium ta 
nAri karának kiváló képzettségű a társadalmi 
tririi is jelentős érdemeket szerzett tagját : dr.
I Yullentinyi 1 >ezflőt a vallás és közoktatási 
in. kir. miniszter Zilahra, a/, ottani rot. Wesse 
lényi-főgimnáziumba küldte ki az érettségi 
vizsgálatra a tanügyi kormány képviseletében.
A kiküldött kormány képviseli! protestor folyó 
hó 0 én elutazott Xi la líra, hol a vizsgálatok 
folyó hó 1 1 én kezdődnek.

B ú c s ú b a n k e t t .  Az 5 cs. és kir. gyalog 
ezred zászlóaljának eddigi parancsnoka: Wiktor 
I ádé ezredes < »rósz Lengyelországba < »poénéba 
helyeztetvén át parancsnokként, tiszteletére t. 
hó 10 én a tisztikar búcsúbankettet rendezett, 
melyen a tisztek valamennyien részt vettek. A 
tisztek a távozó parancsnokkal szemben kedves 
figyelmet tanúsítottak, amennyiben egy gyönyörű 
arany czigaretta tárczával lepték meg az ezre
dest. A búcsúbanketten A naji/i kapitány szivé 
Les, meleg szavak kíséretében adta át a tiszti 
kar értékes szép ajándékát. Az ezredest ki 
családja itt levő in-tagjaival együtt vett részt a 
buesubanketten mélyen meghatotta a nagy 
figyelem s a tiszteletén ragaszkodás szép meg 
nyíL ánulása. A bankett folyamán az ezre
des nagy tetszéssel fogadott, lendületes pohár 
köszöntő keretében vett búcsút a tisztikartól s 
Manojlovits ezredes szívélyes hangú toasztban 
üdvözölte a tisztikart s éltette a távozó parancs 
nokot. hna/>p kapitány is mondott pohárköszön 
töt s a társaság a késő éjjeli órákig maradt 
együtt. W iktor ezredes folyó hó 12 én, szómba 
ton reggel */*T órakor utazott el városunkból 
uj állomáshelyére. L napon reggel ,/<Ü órakor 
a tisztikar teljes számban megjelent az ezredes 
lakása előtt még egy búcsú kézszoritásra, mikor 
is látható volt a mély meghatottság, mely az 
érzékeny búcsúzáskor megszállotta a bajtársai 
tói messze földre távozó tiszt lelkét. Nehányan 
még l eiedig kísérték az ezredest, ki nehány 
nap alatt átveszi uj állomáshelyén a parancs 
nokságot.

Hős tiszt. A IHM. számú, junius 0 án 
kiadott veszteségi lajstromban ismét megtalál 
juk a 34-ik gyalogezred egyik hős tartalékos 
hadnagyának : (irédmyer l'ál putnoki járási 
.-zámvevönek nevét, ki most kétszeri megsebe
sülés után harmadizben ment a hareztérre s a 
tüzvonalban hősiesen buzdította és vezette 
harezra legényeit. Kllenséges golyó találta a 
vitéz hadnagyot, ki harmadszor is megsebesülve 
kórházba került.

Hősök jutalma. A hivatalos lap e héten
közölte, hogy a hadsereg főparancsnokság a vá
rosunkbeli származású liozmay .lenő 1-S. honvéd 
gyalogezredbeli zászlósnak az ellenség előtt 
tanúsított vitéz magatartása elismeréseid a 2. 
oszt ezüst vitézségi érmet adományozta.

Haitim István és A oós ( lyőző liadapródok, 
főgimnáziumunk volt derék növendékei a nyu 
gatgalicziai nagy győzelmes ütközetekben hősies 
magatartásukéit az I. osztályú ezüst vitézségi 
érmet nyerték el.

Halálozás. A paulai Szent Yincze rend 
helybeli osztályának gyásza van. Egyik szelíd, 
jóságos lelkű tagja hosszas szenvedés után örök 
álomra huny ta le szemeit, hallói Agnes Donáta 
Ibharmegye iSzentjóbi születésit 20 éves irgal 
más nővér, ki a közkórházban nehéz hivatását 
buzgó odaadással, nemes szívvel és teljes ön
feláldozással végezte. A szenvedők fájdalmainak 
enyhítése közben maga is megbetegedett s a 
sorvasztó kór ellen hasztalan volt minden gon
dos ápolás, a fiatal irgalmas nővér folyó hó 
i én meghalt s elhunyta a közkórház egész sze
mélyzetét és a betegeket mélyen megszomori- 
totta. Temetése folyó hó 0 én az ápoló nővérek, 
a közkórház személyzete és számosak őszinte 
részvéte mellett ment végbe. A temetési 
szertartást Szeműn Ibidre prépost plébános teljes 
segéd lettel végezte.

Elhunyt önkéntes. Az T» ik es. és kir. 
gyalogezredhez most vonult be a szilágysomlyoi 
főgimnáziumban jő eredmény nyel érettségizett 
Mike (iyula 10 éves, reloi mátus, szilágysomlyoi 
fiatal önkéntes, ki már Levonulásakor is beteg 
volt és súlyos szívbajjal került május .10 ikán 
a z itteni közkórházba, hol a leggondosabb 
ápolás és gyógrykezelés sem menthette meg a 
szegény fiatal embert. F. hó 11 én éjjel meg
halt. Ma Ki án délután temetik a közkórházból.

Hősi halál, ügyed Miklós, a rozsnyói 
tiazakeriileti ev. árvaház gondnokának poéta 
lelkű fia, a rozsnyói főgimnázium volt nővén 
dóke s a „Törekvés“ cziinü ifjúsági lap szer 
készt--jo, akinek melodrámáját városunkban is 
és sok más helyütt szívesen szavalták, 20 éves 
korában hősi halált halt. A galieziai diadalmas 
előnyomulás közben, mikor szakaszát tárna 
dánra vezette, május 27 én este 0 órakor orosz 
robbanó golyótól tején találva múlt ki hősi ha
lállal. Ilajtársai tiszthez méltóan temették el 
ideiglenesen egy kastély virágos kertjében. 
Egyed Aladár sajőgöinöri lelkén/, szerető öccsét 
gyászolja benne.

Mézes .József 2T>. gyalogezred 7 századában 
szolgált káplár, Mézes János hely beli szabó 
mester fia — az ezred értesítése szerint még 
augusztus 20 án az orosz hareztéren Typintl 
délre Tomasow mellett ellenséges golyó által 
találva elesett s 27-én bajtársai eltemették. 
Szülein kívül fiatal özvegye és másfél éves kis 
leánya gyászolja a hősi halált halt vitéz csa
ládapát-

A beszterczebányai Ifi honvédgyalogezred 
egyik derék tisztje: Kajaha (Íéza hadnagy, 
haj aha Árpád koháryhá/ai körjegyző unoka 
öescHe, az északi hareztéren hősi halált halt.

Leaner F.mil győri ezimzetos főigazgató, néli. 
Kenner (Iyula itteni főgiinn. tanár testvére, 
illetve özv. Leaner .lenőné gyászlapon jelenti, 
hogy Lennner Jenő, a verseczi 7. honvédgya 
logezred vitéz századosa, 35 éves korában, bol
dog házassága 8 ik évében a galieziai harez
téren - Kajtarovicze határában május hó 
18-án ellenséges golyótól találva elesett.

Elhunyt katona. Uudupesten a honvéd 
helyőrségi kórházból folyó hó Kjén temették 
el a tornaijai származású 23 éves Szalatnyni 
l’ál 10. honvédgyalogezredbeli közvitézt, ki a 
hareztéren kapott sebesülése következtében
halt el.

%

É r e t t s é g i  v i z s g a .  A helybeli egy. prot. 
főgimnáziumban folyó hó 3 5 én tartattak meg
a szóbeli érettségi vizsgálatok, melyeken Simon 
Mihály rét. lelkész elnökölt, a tanügyi kor 
mányt pedig dr. l>ézsi Lajos kolozsvári egye 
térni tanár, az igazgató tanácsot dr. Institórisz 
Tűidre képviselte. A vizsgálatok folyamán és 
végén a bizottság a legnagyobb örömmel és 
megelégedéssel konstatálta, hogy az ifjak, bár 
ebben u rendkívüli esztendőben a rendes évi 
anyag elvégzésére mintegy két hónappal köve 
sebb idő állott rendelkezésükre, becsülettel meg
állották helyüket és ezzel bizonyságát adták 
annak, hogy a nehéz idők jelentőségét teljesen 
átérezték, a belőle folyó kötelességeket megér
tették és teljesítették. F.z a körülmény is ga- 
rantia arra, hogy miként az iskola falai között, 
úgy majd az életben, nem különben a harcz- 
tereken reájuk várakozó súlyos feladatoknak és 
a legszentebb ügy iránt érzett lelkesedéssel 
fognak megfelelni. A vizsgáló bizottság az érett
ségiző- ifjak mindenikét érettnek nyilvánította 
az iskolában kifejtett szorgalmuk és a vizsgá
latokon tanúsított tudásuk alapján. Ha voltak 
is egyes tantárgyakból gyöngébb feleletek, a 
bizottság a maturanst érettnek nyilvánította, 
hit-zen a haza már úgyis érettnek tartja az 
esetleg bekövetkezhető hősi halálra. A vizsgá
latok végén az elnök, a kormányképviselő és 
az igazgat-- szavai mély hatást gyakoroltak az 
ifjúság szivére. A vizsgálatok eredménye a kö 
vetkező : Jelesen érettek 4 en : Pohos Ilona, 
Madarassy Kálmán, Bonghó Mihály és Sailer 
István, jól érettek hatan: (íaái Iván, Jellinek 
Ernő, Kádár (íéza, Komjáthy Zoltán, Lánczy 
József és Soós István : és egyszerűen tizenhá 
rom és pedig: Kimer István, ( íroainger László, 
Halasi Jenő, Hruska Zoltán, Kőim Jenő, Ko 
vács ( iyula, Kriska Héla, Kroó Ferenci, Lukács 
László, l'app Zoltán, Szokolay János, I rszinyi 
Endre és Walter Ferenci.

Katonáink a vak katonáknak. A
Rimaszombatban állomásozó 5. gyalogezred első 
pótszázadának legénysége és tisztikara 150 ko
ronát juttatott Hroezkó (iyula hadnagy által a 
főispáni hivatalhoz azon kérelemmel, hogy ezen 
összeg a vak katonák segélyalapja javára tor 
dittassék. A kérelmet h alanyi (íéza főispán 
szívesen teljesítvén, ezúton is hálás köszönettel 
és elismeréssel adózik derék katonáinknak, a 
kik koronáikkal szerencsétlen bajtársaik sor 
sán segíteni igyekeznek.

F e l h í v á s .  A rimaszombati egyesült prot 
főgimnázium igazgatósága ismételten felkéri a 
helybeli gazdaközönséget, hogy amennyiben a 
könnyebb mezei munkánál a tanulóitjuság se 
gitségét igénylik, jelentkezzenek élőszóval, írás 
lián vagy üzenetben az igazgatóságnál, a mely 
gondoskodik róla, hogy a kellő munkaerő min
denkinek szolgálatára álljon.

Pásztorlevól. Megjelent Holds Lajos 
rozsnyói püspök IX. számú pásztorlevele, a 
melyben közigazgatási bírósági döntést közöl 
az egyházak vagyonátruházási illetékmentessége 
ügyében ; továbbá a honvédelmi miniszter dönt
vényét a gimnazista papnövendékek néptölkelő 
szolgálata tárgyában. Junius 14 re pályázatot 
hirdet a püspöki papnevelő intézetbe fölvétetni 
óhajtók részére. Hirdeti a Jézus társaság bu 
dapesti házának nyári papi lelkigyakorlatait. 
Közli a közoktatási miniszter leiratát a tan 
erők igénybevétele dolgában a szünidő alatt a 
törvényhatóság közigazgatási teendőiben; vala
mint egy másikat arról, hogy fémek gyűjtésére 
az iskolák közreműködése nagyon szükséges. 
Végül személyi változásokat közöl. így Munka 
János, Mohair (Iyula és Sie fán Lajos tölszen- 
telt papok lettek. Havasi (Iyula rozsnyói kar
káplán Kimaszéesen ideiglenes lelkész lett. 
Soltész l>cla dr. rozsnyói káplán lett, Munka 
János Egyházasbástra, Molnár (iyula Karancs- 
keszire, Stettin Lajos K rasznahorkaváraljára 
ment káplánnak, Balogh János káplánt, a kassai 
egyházmegyébe elbocsájtották egy évi próba 
időre.

i Tűz. Kedden, folyó hó 8 án éjjel 11 óra 
tájban a Szijjártó utcza és a gőzfürdő közötti 
rozoga viskók egvikében ismeretlen okból tűz 
támadt s egymásután három faház: özv. Beesők 
Józsefné, kőris Lajosné és özv. Mares (iyulánó 
háza égett le. A tüzet jelző harangszóra csak
hamar talpon volt az egész város és kivonult 
a katonaság is, mely nyomban munkához látott 
s a mentést és oltást nagy buzgalommal végezte. 
A házikókból kihordtak mindenféle bútort és 
a kivezényelt katonaság őrizet alá vett minden 
megmentett darabot s reggel a tulajdonosok 
megkapták a maguk holmiját. A legénység mun
káját Manojlovits ezredes, parancsnok személye 
sen ellenőrizte. A tűz mintegy három-négy óra 
hosszát tartott s a házakat elhamvasztotta. Sze
rencsére csendes idő volt s a katonaság segít
sége folytán jelentékeny munkaerő állott ren
delkezésre, igy sikerült lokalizálni a bősz elemet, 
mely az úgynevezett ..malomszöget“ teljesen 
elpusztíthatta volna. A vizsgálat megindult, hogy 
a tűz keletkezésének oka kiderittessék. Nekünk 
ebből az alkalomból csak az a megjegyzésünk 
és kívánságunk van, hogy miután leégett helyek 
jövőben czélszerüen volnának felhasználhatók, 
vegye fontolóra a város elöljárósága, miszerint 
a köznek többet használ, ha erre a helyre épí
tési engedélyt többé nem ad ki, hanem jó volna 
itt egy kis szabad teret kapva, azt betásitani, 
parkírozni, a vízpartot rendes, csinos kerítéssel 
ellátni: idővel aztán ez a kis betásitott térség 
kellemes tartózkodási hely lehetne nagyoknak, 
kicsinyeknek egyaránt. Ezért hívjuk fel most 
idejében a város vezetőségét, hogy foglalkozzék 
ezzel a gondolattal, a keresztülvitel után a jövő 
nemzedék hálája biztosan nem maradna el.

Adókivetö bizottság. Az időközben 
létesült uj üzemek és harmadosztályú kereseti 
adó alá eső foglalkozások kirovása czéljából ki
küldött bizottság Hovzko Dániel elnöklésével t. 
hó ff ike óta működik városunkban. A kincs
tári előadó Vajda István, állami végrehajtó.

Harcztéri sebesültek. A Vöröskereszt- 
egylet itteni kisegít" kórházába e héten folyó
hó 10 én ismét mintegy 40 sebesült érkezett“ */
s ezekkel a sebesültek mostani létszáma 288 
ra emelkedett.

Bérbe kiadó
Saj ólénárt falva községben 1 ( Jömörm.) két 
korcsma és szatócs-üzlet teljes és 
kifogástalan helyiségekkel — azonnal bérbeadó. 
Az egyik a vasúti megálló helynél országút 
mellett, a másik a községben egyedül álló — 
más üzletek a községben nincsenek. Érte
kezni lehet Csizi István aajólénárttalvai la 

i kosnál, mint a tulajdonos közönség megbízottjánál.
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Szabadság; és a bírák. A kassai kir. 
törvényszék birái saját körükben elhatározták, 
hogy lemondanak az idei szabadságukról, Az 
elhatározást az a nézet motiválta, hogy a bi 
róságoknak a inai nehéz közállapotok idejében 
lokozottabb mértékben kötelességük, hogy a 
jogrend megóvására lehetőleg minden időben 
teljes felkészültséggel rendelkezésre álljanak és 
ekként inig katonáink — köztük a bíróság 
tagjainak számottévő része is a hareztéren, 
addifj a bíróságok itthon békés hatáskörükben 
munkálkodjanak a haza javára. Ilyen körűimé 
nyék között a törvénykezési szünet az idén a 
szokásos mértékben nem tartható meg, a bírák 
nem mennek szabadságra, hanem dolgozni lóg
nak a nyári hónapokban is. Szabadságidőre csak 
az a biró log távozni, akinek ezt egészségügyi 
viszonyai elkerülhetetlenül szükségessé teszik.

Elemi iskolai vizsgák. A helybeli 
állami elemi fiú és leányiskolákban az évzáró 
vizsgák már megkezdődtek. Folyó hó 8 án dél 
előtt 8 órakor az izr. fiunövendékek hittanvizs
gája volt az első, 11 órakor a református val
lási! fiuk és leányok vizsgáztak a vallástanból 
s 10 órakor az izr. leánynövendékek. Ma, 13 án 
délelőtt 10 órakor az evang. fiú és leánynö
vendékek vizsgáznak a vallástanból a templom
ban s 19-én délelőtt 8 órakor az iskolában a 
róm. kath. leány , 21 én délelőtt a róm. kath. 
fiunövendékek. 22 én délelőtt 8 órától az 1. ai 
és I. b) fiúosztály s a III. leányosztály, 23-án 
délelőtt 8 órától a II. fiúosztály s az 1. a) és
I. b leányosztály, 24 én délelőtt 8 órától a III. 
fiú- és az \ ., \ I. leányosztály, 25 én délelőtt a 
IV. fiú- és I\. leányosztály, 26 án délelőtt 8 
órától az \ fiú- és II. leányosztály növendékei 
vizsgáznak.

A szorgalom .jutalma. Lapunk múlt 
számában közöltük a Loysch ( >dön igazgató 
évzáró szép beszédét, melyben hivatkozás tör
ténik arra. hogy az ösztöndijakra és jutalmakra 
érdemes tanulókat a tanári kar az igazgató- 
tanácsosai együtt jelölte ki. — Eszerint ösztön
dijat és jutalmat kaptaka következők: 1. Bak- 
say István által tanárfiuk részére tett alapít
vány 1 drb rimaszombati takarékpénztári rész
vény folyó évi osztalékát 30 koronát kapta 
Horváth Zoltán II. o. t. — 2. llak say István 
és neje által tett 2000 kor. családi alapítvány 
80 kor. kamatát kapta Tóth Zoltán IV. o. t .— 
3. Ilaksay István-léle 2000 kor. jubileumi ala
pítvány 80 kor. kamatát kapta Bonghó Mihály 
\ III. o. t. — 4. Bodor István télé 1000 kor. 
jubileumi alapítvány 40 kor. kamatát kapta 
Benedek Gyula IV. o. t. — 5. Dapsy Vilmos- 
íéle 2000 kor. alapítvány 80 kor. kamatát kapta 
Soos István \ III. o. t. — 6. Dapsy Vilmos- 
féle ugyancsak 2000 kor. alapítvány 80 kor. 
kamatát kapta László Géza VII. o. t. — 7. 
Iluszt József télé 2000 kor. alapítvány 80 kor. 
kamatát kapta Bradofka Károly VII. o. t. —
8. Nagy Lajos féle 2000 kor. alapítvány 80  
kor. kamatát kapta Korányi Zoltán VII. o. t. 
mint családtag1. — 9. Káposztás Józseíné szül. 

Nagy Mária féle 2000 kor. alapítvány 80  kor. 
kamatából kapott 40 kor. Ablonczy Ernő VI.
o. t. és 40 kor. Kovács Zsigmond V. o. t. —
10. I’ iskálszky Endréné szül. Kovács Julia léié 
2000 koronás alapítvány 80 korona kamatát 
kapta \\ allentinyi Dezső V. oszt. tanuló. —
11. Lichárd Károly féle 2000 koronás ala
pítvány 80 kor. kamatát kapta Németh Ágost 
\ II. o. t. — 12. Lichárd Károly 400 kor. ala
pítvány 10 kor. kamatát kapta Szabó Károly
III. o. t. 13. Iluszt Andrásné szül. Barkassy 
Lidia 1200 kor. alapítvány 48 kor. kamatát 
kapta Komáromy Géza VII. o. t. — 14. Soós 
Ferencz és neje szül. Gyulay Hermin által fiuk 
emlékére tett 1000 kor. alapítvány 40 kor. ka 
rostjából Írásbeli dolgozataik és önképzőkör]' 
tevékenységük jutalmazására 20- 20 kor. kap
tak Konkoly István \ II. o. t. és Konczky Ist
ván V . o. t. lo. l'sider László özvegye : 
Dapsy Emma által férje emlékére tett 1000 
kor. alapítvány 40 kor. kamatából kapott 20 kor. 
Gros Gyula VII. o. t., 10 kor. Dósa Dezső II. 
és 10 kor. Veress László II. o. t. — 16. Csider 
Károly emlékére tett 600 kor. alapítvány 24 
kor. kamatát kapta Ablonc zy Bál IV. o. t. —
17. Ifj. Iíanvay Zoltán emlékére atyja által tett 
1000 kor. alapítvány 40 kor. kamatát kapta 
Komjáthy Zoltán \ III. o. t. — 18. Id. Iíanvay 
Zoltán által a magyar nyelvben tett előmene

teleért adott 300 kor. alapítvány 12 korona 
kamatát kapta Tóbik László III. o. t. 19. 
Dr. Zehery István és neje szül. lábry Ida ál 
tál tett 1000 kor. alapítvány 40 kor. kamatát 
kapta Lengyel Lajos 111 o t. 20. Káposz 
tás Józseíné szül. Zehery Julia által térje etil 
lékére tett 400 kor. alapítvány 16 kor. kama
tát kapta Kálnay József III. o. t. 21. Stel- 
kovics István emlékére özvegye: Miks Anna 
által tett 400 kor. alapítvány 16 kor. kamatát 
ka ita Dobránszky István 111. o. t. — 22. Be- 
gu y l’éter emlékére nővére: Felix Gyuláué 
szül. Beguly Johanna által tett 400 kor. ala 
pitvány 16 kor. kamatát kapta Horváth Zoltán
II. o. t. — Fábry János által iskolánk 50 éves 
jubileuma alkalmával tett 200 kor. alapítvány 
8 kor. kamatát kapta Szilágyi Sándor \ 1. o. t. 
— 24. Zellerjei ref. egyház 200 kor. alapitvá 
nyának 8 kor. kamatát kapta Tankó András
III. o. t. — 25. Belsői*/. Szentpétery 200 kor.
alapítvány 8 kor. kamatát kapta Lovass János 
II. o. t. — 26. Zehery István emlékére anyja: 
Zehery Istvánná, majd Káposztás Józsefné szül. 
Nagy Mária által adományozott 4 drb gömör 
megyei nép és iparbanki részvény 20 kor. 
osztalékát kapta Molnár Gyula 111. o. t. 27. 
Káposztás Józseíné 84 kor. alapítvány 3 kor. 
kamatát kapta Tóth Sándor I. o. t. 28. Gróf 
Forgách Gyuláué 1000 kor. alapítványának 40 
kor. kamatát kapta Dósa József V. o. t. -  29. 
Dr. Löeherer Tamás M IM I  koronás alapitvá 
nyának 56 korona kamatát kapta 16»bos Béla 
\ III. osztály tanuló. — 30. Szathmáry József
emlékére tett 200 koronás alapítvány 8 ko
rona kamatát kapta Báthory László II. o. t. — 
31. Bak say István 200 kor. mellék jutalomdij 
alap 8 korona kamatál kapta Andrási László 
II. o. t. — 32. Kohn Adolf télé 100 kor. alapít
vány 4 korona kamatát kapta Fráter László 
\ • o. t. — 33. Singer S. Leó emlékére tanítvá
nyai által tett 200 ki r. alapítvány 10 korona 
kamatát kapta Frommer Imre III. o. t. — 34 
Iskolafelavatási alap ;>6H kor. összegének 20 kor. 
kamatát kapták egyenI 1(1 10 kor. részletben
felosztva Volkó Viktor III o. t. és Halász Ist
ván I. o. t. — 35. Ifjúsági segélyalap 450 kor. 
tőkéjének 18 kor. kamata hadiérmek vásárié 
sára lordittatott. — 36. Tornaegyesületi alap 
200 kor. tőkéjének 8 kor. kamata hadiérmek 
vásárlására lordittatott. — 37 Jetiinek Bertalan 
200 kor. alapítványának 8 kor. kamatát kapta 
l ráter György \ o. t. — 38. Koszorú alap ka 
mata a tőkéhez csatoitatott. — 39. Uimabrézó 
1 ikéri alap jövedelme i tőkéhez csatoitatott. — 
40. Harmaczy Bélám* 700 kor. alapítvány ka
mata a tőkéhez csatoitatott. — 4L A Terray 
Károly emlékére tett 1000 kor. alapítvány ka" 
mata a tőkéhez c-atoitatott. 42 Az ilj. gyám- 
intézettől 6 — 6 kor. jutalomdijban részesítettek : 
Krajcsy Kálmán IV. r>. t., Benkovits Jenő I. o. 
t. és Csial Lajos I. o t. 43. A Both Teleky- 
téle külső ösztöndíjból 65—65 koronát kaptak 
Balogh Dezső és Németh Győző VII. o. t. — 
Szorgalmuk jutalmául a kraszniki orosz ágyú
ból vert hadi emlekerero kis bronz érmét kap
ták : Madarassy Kálmán VIII. o. t., Sailer Is
tván MII. o. t, Zme-kál Zdenkó VII 0. t. és 
Szón tag h Bál \ I. oszt. tan. — Nagy vasérmét: 
Báróssy Gyula VII. 0. t. és Zmeskál József 
\ . o. t. Kis vasérmét: Demeter Gyula VT. o. 
tan., Li aun Géza \. <>. t., Loysch Ödön IV. o. 
tan., Gergely Kálmán III. o. t., Fábián Kamii 
II. o. t. és Hekfdi György I. o. tanulók.

Vallásvizsga. Ma vasárnap délelőtt tart-
ják a helybeli ev, templomban az elemi iskolá 
sok vallásvizsgáját » szülők és érdeklődők je 
lenletében. A vallásvizsga után hagyományos 
szokás szerint társasebédet tartanak a Széchenyi- 
kertben. J

Hadisegély megvonása. Az 1914. évi
XLV. t. ez. 7. $ a kimondja, hogy a hadsegélyö- 
ket elvesztik mindazok, akik a “ mezőgazdasági 
munkák megnyitásával nem élnek a kinálkozó 
kereseti alkalmakkal, vagyis nem mennek el 
napszámba. Minthogy munkaalkalom bőségesen 
van, felhivatnak mindazon hadsegélyben rés/..* 
sülök, akik meg munkát nem vállaltak, hogy
a munkahelyeken sürgősen jelentkezzenek, mivel 
további segélyezésük beszüntettetik. Minthogy 
több oldalról jelentés érkezett, bogy egyes 
bad segélyt élvezők nem mennek munkára, a 
munkateljesítést a legszigorúbban fogja ellen
őriztetni a hatóság és a Hadsegélyző Iroda

Közgyűlés. A rimaszombat poltári helyi 
érdekű vasút r t. folyó hó 8 án tartotta Bn<|,( 
pesten Kulinyi Géza elnöklésével rendes |. (/ 
gyűlését, mely az igazgatóság előterjesztését 
magáévá tette. A gyűlésen Lukié* Géza alis
pán is részt vett.

Iparos tanonezok vizsgája. A hely
beli iparos tanoncziskola növendékei évzáró 
vizsgájukat f. hó 13-án tartják a polg. h*ái y. 
iskola halyiségében.

Igazgatósági ülés. A rimaszombati kér. 
munkásbiztositó pénztár igazgatósága ináju- 
31 ikóre (héttőre) összehívott ülése nem volt 
határozatképes. Az uj ülés in a v a s á r n a p  
(junius 13 d. e. 11 órakor lesz megtartva

A vöröskeroszt egyesülőt ezélja ,H 
újabban a következő szives adományokat vettük-

IVnzbdiek: Fjvásár község 36 korona, özv 
Bérczy Elek né 20 korona.

Természetbeliek.* Szabó» Ellj és Mirza (Vár- 
gede) 1 zsák saláta, 1 kosár zöldség, 1 na,,v 
csokor virág. I lantos Aladárné olvasmányok 
Koronás társaság 90 I. bor, 24 drb zsebkend 
54 drb törülköző, 24 pár harisnya. Szabó Elli 
és Mirza 3 zsák saláta. Biess Elemér (Cserepes 
100 tej saláta. Czékus Miklós (Balogtamási 
20 drb tojás. Fogadják hálás köszönetiinket.

Az Klnökséa.
KoH2oii*tiiyil vauit uh

Az cn^cin fclc.s/*^rm ollmii\ tavai Art mAly^Arv:, 
IcMijtó oa jub  Alkálimnál annyian k« r* s t rk  D l rAn/.vAt 
ny i lv á n í tó n k k a l  *'•> \ i^a^ztaln szavaikkal, Im^y h h» t« t 
len valah i b h i i v in rk  külon-külön lUB^koH/onnoin a

i i i r v f l i i i r t .  Ivz ii ti mi mondok tehát hálás kdszr»ii. t* t 
mindazoknak, k k a nehéz napokban az An soha n» 
muh» hallatomat és mély tájdn'mamat léxzvAtiikki l  
vipa^ztalá-ukkal ein Inteni s el\nellietöbbA tenni i/\. 
keztek. kima'zomhat,  r J l ő .  ju n iu s  11.

Hnas S n ! m o h .

Orosz fogságból. Az „Est" hez küld -tt 
értesítésből tudtuk meg, liogy a 16. honvéd 
gyalogezredbeli Kishonthy István, városunkba 
születésű hadnagy, továbbá a nagyrőczei < :eq- 
Itdy Lajos orosz fogságban van. A nevezett 
tisztek egészségesek és hozzátartozóiktól az •< 
hogy létükről távirati értesítést kérnek.

Burgonyatolvaj asszony. Kiskovárs 
vágáson folyó évi márczius 18 ról 19 re virrad») 
éjjel Milkó Andrásné szül. Grulyó Ilona a 
Grego lm rétié pinezéjének ajtaját feltört.* s 
onnan másfél véka burgonyát lopott. A hely 
beli kir. törvényszék folyó hó 2 án tárgyalta 
a lopási ügyet és dr. Mészáros István kir. t 
ügyészhelyettes vádbeszéde után jogerősen 1 1 
napi fogházra Ítélte a bűnös asszonyt.

A  pékek lisztszükséglete! Előfordult,
bogy a vármegyék a területükön lakó péktn«*s 
tereknek, sütőiparosoknak az üzemükhöz s/.v.- 
séges lisztet nem adták ki, a miskolezi ke 
reskedelmi és iparkamara előterjesztést t**’ *i 
töldmivelesi miniszternek ezen visszásság me 
szüntetése miatt. A miniszter most felhivt. a 
kerületbeli vármegyéket, hogy a nevezett ipi 
tusoknak, a megengedhetőség határain In il 
az üzemükhöz szükséges lisztet bocsássák i 
delkezésükre,

A drágaság révén vármegyénk me. t
belekerült a stigmatizáltak sorába. A fővár -si
újságokban a héten olvastuk, liogy Szegszárd-m
és Gömör ben a borsó a legdrágább az egész »r-
szagban. Llobbi helyen kilogrammja 2 kor. "'I
fillet, utóbbi helyen vagyis nálunk kilója I k i. 
80 fillér.

Apolló-szinház. Múlt vasárnap i » \
közönsége volt az Apolló-szinház előadásán .
Lidekes és változatos műsorral sikerült ino/.
kép felvételek voltak soron. Ma vasáru«j *
ékezetes szórakozást igér a programi».

Bűnhődő izgatok. Múlt év augus/ -
( 11 bacsói hadköteles szolgálatra bevonu e*

alkalmával Kovács Bál bacsói lakos 54 éves >
honirs János :»() éves bacsói lakos szidták »
magyarokat és a kormányt s a szerbeket j >
t«#it.1L, nem Kokat törődve az ugyancsak
k«poros hangulattal. Izgatás büntette ni ■ :t

elültek aztán a bacsói ellensógeink a bek u
kir. törvényszék elé s október 30 án l.a't ! it
havi börtönre Ítélték mindkettőt. Ok sokait k
a kilntet^Kt s felehbeztek a kir. táblához, im \
ie \ ben hagyta az Ítéletet, aztán semmis»

panaazszal éltek, azonban a kúria a pana-/t
elutasította, igy az Ítélet jogerőssé vált. Közben
az egyik vádlott, Kovács Bál, hir szerint m»*g 
I« halt.
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Névnapmegváltás. Mária ssy László 
nóvniipniegváltás eaimón 10 koronát adatná 
n\ozott a „Vöröskereszt Egylet'* részire, mely 

-szeget köszönettel nyugtázza a? Elnöksty. 
P ályázat jegyzői állásokra. Á 

vármegyei Hivatalos Lap" legutóbbi száma 
uályázati hirdetményeket közöl jegyzői állások 
betöltésére vonatkozólag. Az osgyáni körjegy 
üöi állásra, mely elhalálozás tolytán üresedés 
ben van, június 13 ig lehetett pályázni. A vá 
lasztás holnap 14 én lesz Osgyánban. A 
Csetnek nagyközségnél újonnan szervezett se 

édjegyzői állásra folyó hó 2.» ig lehet pályázni 
rozsnyói főszolgabíró utján, a választás folyó 

lió 30 án Csetneken tog megtartatni.
Az Ozmán Vöröa Félhold hiva

talos levelező-lapjai. Az (izmán Vörös 
Félhold egyesület művészi kivitelű képes leve 
, vő lapokat készíttetett és ezek közül néhány 
zer darabot ingyen lelajánlott a Vörös Félhold 
ámogatására alakult magyar országos bizott 
ágnak. A levelező lapok elvannak látva az 

( »/.mán Vörös Félhold hivatalos bélyegzőjével és 
jelszavával. Kz utóbbi törökül igy hangzik : Va 
tana mukabbet jeralilara muávenet, ami magyarul 
annyit tesz, hogy: A hazának szeretet, a se 
hesiilteknek segitség. Minden egyes levelező lap 
továbbá magán viseli török és magyar nyelven 
a következő ajánlást: Az (»/mán Vörös Fél
hold egyesülete hálából a nemes magyar nem 
zetnek. A magyar bizottság elhatározta, hogy 
ezeket a rendkívüli szép képes levelezői lapokat 
20 filléres áron árusítani fogja a V örös Félhold 
javára. A bizottság kéri azokat a hazafias ezé 
jjeket, akik tekintettel a nemes ezélra, a lapo
kat árusítani hajlandók, lépjenek érintkezésbe 
Írásban vagy szóval az Országos Bizottság 
k ép v i selő házi i rod á j á v a I.

Jogerős Ítélet. Idh. Kanta János B2 
éves alsóhangonyi lakos még 1912. dee/eniber 
h«i 1 én 900 koronás váltóra ráirta az itj. Kanta 
János és Barta József nevét ezek beleegye
zése nélkül s a váltót az itteni takarékpénz
tárnál leszámitoltatta Múlt év június 10 én az 
itteni kir. törvényszék hat havi börtönre Ítélte 
a váltóhamisitó embert s a táblai helyben 
hagyó ítélet után a knria a semmiségi panaszt 
rlutabtotta. így tehát az Ítélet jogerőssé vált. 
I _ryanezen ember 1913. február 1 én olN ko
ronás váltóra irta a Szabó .József nevét s azt 
is értékesítette. Kzért is hat hónapi börtönre 
ítélte a bíróság s a kúria ezt is helybenhagyta.

Lakások.
A Fámástulvi idézni DICK.M ANN-tele  
házban egy 3 és ©gy 5 szobás első-
emeleti l a k á s  fürdőszobával és más mel
lékhelyiségekkel azonnal is kiadó.

FÜRDŐ MEGNYITÁS!
X A Várgedei Vasas és Szénsa
>< vas gyógyfürdőt megnyitottuk. x  
8 2 * A fürdökezelöség, *
x x x x x x x x x x x x x x x x x

Hirdetmény.
Közhirré tétetik, hogy a rimako- 

kovai volt úrbéresek Róható nevű 
>7(1 kát. kőid kiterjedésű erdejében ti

vadászati jog
10 egymás titán kővetkező évre, lviina-
kokova községházánál, 1015. évi |ulius
bó 1-én délelőtt 9 Órakor megtartandó 
nyilvános árverésen haszonbérbe fog
adatni. _

Uiinakokova, 1915. június 10.
Úrbéri elnök.

Lelkészek! Jegyzők! Tanitók!
Minden városban és faluban nagy mellékjövedelemre tehetnek szert, minden 

utánjárás nélkül.

Nem sorsjegy, Nem biztosítás,
hanem a hazáért vitézül küzdött és elesett hősök

házi siremlék felvétele.
A legelső szobrászművész által elkészített mintákat 20 koronáért azonnal meg
küldöm, a.nelylyel havonta legkevesebb 200—300 korona kereshető.

Gyönyörű, szét» és Ízléses kiállítása végett minden család es rokonság meg- 
veszi, akik a haza hősét örökké emlékeikben tartani akarják.

Ragadják meg ti kedvező alkalmat s kérjék azonnal mintáimat.

Konyha Géza
értékesítő es közvetítő kereskedelmi vállalata Rimaszombat. Deák Ferencz-u. 20.

MosHtivó.

A Rimaszombati K o r a n iy á r
Részvénytársaság

f. hó 30-án d. u. 4 órakor a le mászom háti 
e: Takarék pénztár tanácstermében tartja :-:

évi rendes közgyűlését,
melyre telhivatnak a t. részvényesek, hogy mi
nél nagyobb számban megjelenni szíveskedjenek.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság je

lentése és h mérleg megállapítása.
2. A sorrend szerint kilépő igazgatósági ta 

gok helyeinek betöltése.
3. Egy igazgatósági tag választása.
4. A felügyelő bizottság választása
T>. Az alaptőkének f»0% al való leszálli 

tása a részvények lebélyegzése utján.
(i. Esetleges egyéb indítványok.
Rimaszombat, 1915. június 10.

Az igazgatóság.

A mérleg a hivatalos órák alatt a Rima 
szombati Takarékpénztár és a konzervgyár he 
lyiségében megtekinthető.

Hirdetmény.
3371. tan. sz. Hivatkozással a víz

vezetéki szabályrendelet 01. § ára tekin- 
tettel, a nagy’ szárazság és a katonaság 
ittléte révén a vízvezetékkel szemben 
támasztott tulkövetelményekre folyó évi 
junius hó 12-étől a követkézéi ren
delkezések lépnek életbe:

1. A szökőkutak működése további 
intézkedésig- azonnal beszílntetendő.

p

*2. A vízvezeték vizét tömlőkkel való 
udvar és kert locsolásra csak ti reggeli 
órákban d. e. 8 óráig szabad használni.p

3. Minden felesleges vízfogyasztás, 
viz ‘sápok nyitvahagy ása, hűtésre szolgál«» 
államié» vízvétel szigorúan tilos.

4. A házi berendezések tulajdonos 
által meg vizsgálandók s a bármi módon“  r
a viz államié» fogyását előidéző bajok 
haladéktalanul megszüntetendők s az el
romlott alkatrészek megjavittatandók.

A házi berendezések házról-bázra járva 
fognak vizsgáltatni s a fenti tilalmak ésP" “
rendelkezések ellen vétők a vízvezetéki 
szabályrendelet 80. §-a értelmében és
alapján indítandó kihágási eljárás során 
szigorúan fognak bűntetteim.

Rimaszombat, 1915. évi június 10-én.
Városi tanács.

Értesítés.
n agy é nie m ü k özö 11 ségét, 
szám alatt egy nagy’obb

0 __

Krtesitem a Görnör- és Kishontvármegye 
hogy Rimaszombat város. I >-*ák l ’erenez uteza 20. 
szabású, ti mai kornak teljesen megfelelő

értékesítő és közvetítő kereskedelmi vállalatot
nyitottam. — \ állalatomnak tő czélja, ugv a kereskedelem, mint az ipar és 
gazdaság terén előforduló adás és vevés könnyű és gyors elintézése, azon
kívül minden ingó és ingatlan elailás és vevése, informácziók beszerzése, 
élet-, túz-, viz-, jég- és állatbiztosítás felvétele, gépírásos munkák, kér
vények és folyamodványok olcsó és gyors elkészítése.

%/ •/ •/  ™  %j

Képviseleteket és nrulernkatokat, yalamint ;» téli idényre elsőrendű 
kvaszén és fára előjegyzéseket elfogadok.

A nagyérdemű közönséget vállalatom teljes megelégedéséről előre is biz
tosítva magamat h. jóindulatukba ajánlva maradtam

Rimaszombat, 1915. évi június hó 11-én
kiváló tisztelettel :

Konyha Géza.
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Z A V A D S Z K Y  E D E  izmit H O L L O S Y  J Ó Z S E F
6 T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

R I M A S Z O M B A T ,  D K  A K  F K R K N C Z - U T C Z A  2 4 . S Z .
Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudom ára lio/iii, hogy 

a néh HOLLÓSY JÓZSEF-féle temetkezési vállalat a Don k Ferenez-u.
„ZSU FFA“ -féle házban van vl-

ri helyezve, hol nagy raktárt tartok min
dentéle érez- és fakoporsókból»
valamint a temetkező khez szükséges 
öszszes kellékek s tel.' erelesokbol, mi 
néltogva azon helyzethen vagyok,hogy 
bármilyen díszes vag\ l vszerli temete- 
sek rendezését, nénik ilünben a temet«* 
sekkel járd összes teendőket, hulla-

szállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vá álhatóm.
A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakarata pártfogását tisztelettel kéri:

ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT. Deák Ferencz-utcza 24.
v-> * .  ̂ *v Ä : . * *is'úi

Kiadó lakás
A  H o n v é d - u t c z a  7 - ik  s z á m  a la tt
<g\ >/< *1 >á s la kiírt 11 n* 11 «* k 111 * 1 \* i H*'jgf k k • 1
cg vilit azonnal kiadó. — l'gvamtt

9  •

négy darab leander is eladó. Krtekczni
lehet özv. K u la  M ih á ly n é v a l .

ZZ£I2 rJ tt.VLrjLTFZpw *p. r
*“ * "igf **-**»-. W«. ~ 4= ,% ̂  _

rt f í í.> .v:
t S é "

Uisagpapiros i esomagoláshoz) k reskedók. mészáré 
8«>k. hentesek rész r«* jutányos iiion 
kapható e lap kiadóhivatalában.

H ird e té se k e t
e lap részére elfogad

a kiadóhivatal
T o m p a - u t c z a  10. és

Ifj. RABELV  M IK L Ó S
könvv- ért papirkereskedó

D e á k  F e r e n c z -u .  2 0 .  sz.

/ 't X X X X X X X  X X  X X  5 0 X 5: X X  X X X X X X X  Y X 'V  r *  X X  X  X X  *  X X X X X  y  X  x x x x x x x x x : \
Xm i m

Telefon szám ;

52. R A B E L Y  M IKLÓS FIA
• •

KÖNYVNYOMDÁJA ES KONYVKOTESZETE
RIMASZOMBAT, ERZSÉBET-TÉR 9.

I l l l l l l

Telefon szám :

52. x
XX

I 1 1• 1 f ]

Ajánlom a legújabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezésű
könyvnyomdámat es könyvkötészetemet.

minden, e szakba vágó munkák p ultos, gyors és izlésteljes kivitelére.
Iskoláknak: oklevelek, értesitók. izonvitványok stb. Ügyvédeknek: 
intblevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, köt 
yen vek, szerződések, óvások. le\ papirnk, levéllmritékok. — Pénz
intézeteknek: alapszabályok. értékpapírok, részvények és szelvény- 
iwk. heteti kímyveeskek. íizleti könyvek, mérleg-számláik sth. Keres
kedőknek és Iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, 
üzleti könyvek, ezimkék és ragezédulák, intólevelek, levélpapírok és bori- 
t.-kok ezégnyomással, ezimkártyák, üzleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
Továbbá: falragaszok, liirdetmen\ek, műsorok, étlapok, eljegyzési én 
esketési éri esi tok, meghivók. tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb.

A „GÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala,
i r i

ízléses munka. 

Jutányos arak.
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Konyvköteszetem: íl l<“1! II j;1111> g o p o k k o l  <‘s so jrrdoszkuzökkol
—  m im lonfő lo  k íinyvkötői ős d iszm n n k ák  k ifogás -  

t.-ilan olkószitósót gvorsan  ós m óltányos  árak m ollett  fölvállal.

Gyász-szalagok íöliraíai gyorsan és Ízlésesen eszközöltetnek.

r i

ízléses munka. 

Jutányos árak.
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